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Vespers on Friday Evening

BiBAia - IInyai
Mnvaiov - TH KC" OKTQBPIOY
Mvrjun tod Ayiov MeyaAopdptupog Anpntpiov
100 MupoBAUtov- kai 1) Avapvnoig tod I'eyovotog
Yelopod.

EXITEPINOX
IEPEYX

E0AoynTtog 6 Oedg udv mavtote, vOV Kal
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV KIOVOV.

XOPOX

Apnv.

KaB’ 6v 6¢ xpdvov dvayrvaoketat 6 TIpooiiakog
YaAudg, o Tepeis, mpo tri¢ aylag Tpamédng iotdpevog,
Avaytvaoket tag Aeyopévag goxdg 100 AuyvikoD.
APXIEIIIZKOIIOX

AeDte TPOCKLVIOWEV KOl TPOCTIECWLEV

16 BACIAET UGV Oed.

AeDTE TIPOOKLVIIOWHEV KA1 TTPOCTIECWLEV

XploT® 1@ PACIAET POV Oed.

AeDte POCKLVIOWEV KOl TPOCTIECWLEV
TR, XpLoT® 1A PACIAET Kol Oe@ NUAV.

'O Aaog Totaran S v Gvdyvwatv to0 Tlpooipiakod
YaAuod.

Waipog PT' (103).

E0AGye, 1| Yyuyr| pou, tov Kopov.
Kopie 6 Be6g pov épeyahvving opodpa.
"EEopoAoynoty kai peyadonpénelay éveduow,
avafoaAropevog ¢ wg ipatiov. ‘Exteivav
TOV 00UPAVOV WOEL SEPPLV, O oTEYR{WV €V
06ao1 tax briep@da aTOD. O Tbeig veen v
émifaotv adTod, 6 MEPIMATAV Tl MTEPVYWV
avépnv. ‘O moldv Toug AyyéAoug adTod
TIVEOHOTA, KOl TOUG AEITOLPYOLG aOTOD

mupog AGya. O BepeAidv v yiy €l v

Books - Sources
Menaion - October 26
Memory of the Holy Great-martyr Demetrius,
the Myrrh-streamer; and Commemoration of the
Earthquake.

VESPERS
PRIEST
Blessed is our God always, now and ever
and to the ages of ages.
CHOIR
Amen.

While the Introductory Psalm is being read, the Priest
stands in front of the holy Table and reads the so-called
Lamp-lighting Prayers.

ARCHBISHOP
Come, let us worship and bow down

before God our King.

Come, let us worship and bow down
before Christ God our King.

Come, let us worship and bow down
before Him, Christ our King and God.

Stand for the reading of the Introductory Psalm.

Psalm 103 (104).

Bless the Lord, O my soul. O Lord my
God, You are magnified exceedingly; You
clothe Yourself with thanksgiving and majesty,
who cover Yourself with light as with a
garment, who stretch out the heavens like a
curtain; You are He who covers His upper
chambers with water, who makes the clouds
His means of approach, who walks on the
wings of the winds, who makes His angels

spirits and His ministers a flame of fire. He



‘Eonepvog 1 [Mapaokevt) 10 Bpadu

do@aAelav adTRG, 00 KAIBNoeT €iG TOV
ai@dva tod ai®dvog. ABvocog GG pHATIov T0
nepioAaiov adToD, ml TOV OPEMV OTHOOVTINL
Udata. Ao émTunoemg oov pevéovTal,

&mo wvig BpovTiig cov delAdloovoy.
Avafaivovotv 6pn, kal Katafaivovot media
€1G TOV TOMOV, 0V €0epeAimoag avtd. ‘Opilov
€0ov, 6 o0 mapeAevoovtal, 006 EMATPEYOLOL
KoAOYar v yijv. O éEanootéAAwv mnyag v
QapaySélv, AVOHETOV TRV OPEMV SlEAEDOOVTOL
Udata- motiodot mavta ta Bnpia 1od dypoDd,
npoadegovtan dvaypot ig SiPav avT@dY. 'En’
a0TA TX TETEWVAX TOD 0DPAVOD KATAOKNVAOOEL,
€K HECOL TGV TIETPAV SOCOLAT PWVTV.
[Motilwv 6pn €K TOV DIEPE®V aOTOD, KTO
Kapmod 1@V €pywv oov YoptaoOnoetan iy yfj. O
EEavaTéAA®VY XOPTOV TOTG KTIVEDT, KAl YAOT|V
T 60vAeiq TV avBpwnwv. Tod é§ayayelv
&pTov €K Thg Yiig, Kal 0lvog eD@paivel KapSioy
avBpamnov. Tod iAapdval pocwoy év EAaiw,
Kal &ptog Kapdiav avBpwmov otnpilel.
XoptaoOnoovtot tax EDAa 10D mediov, ai
kédpot 100 Aavov, &g éputevoag. 'Exel
otpovbia évvooagevoovot, 100 €pwdlod 1
KATOKix Tyeltan avt@dv. "'Opn o DPNAG

T0lG EAAPOLG, TTETPA KATAPLYT| TOIG AAYWOTG.
"Enoinoe oeAnvnv eig kaipoig, 0 fA10g €yve
v 6001V adTod. "EBov okoTOG, KOl éyéveto
VOE, év a0Ti) SteAevboovton mavta T Bnpia tod
Spupod. XKVl ®pLOEVOL TOD GpTIaoQl,
Kal {ntfijoot mapa 1@ Oed Bpdotv adTolG.
Avétellev 0 fJA10G, Kai auvrxOnoav, kal

€1G TG pHavopag adT@V KoltaoBnoovtal.
"E&eAevoetan GvBpwTog €mi 10 €pyov avToD,

Kal €l Vv épyaciav adtod €mg EOTEPAG.

established the earth on its stable foundation;
it shall not be moved unto ages of ages. The
deep like a garment is His covering; the waters
shall stand upon the mountains; at Your rebuke
they shall flee; at the sound of Your thunder,
they shall be afraid. The mountains rise up,
and the plains sink down to the place You
founded for them. You set a boundary they
shall not pass over; neither shall they return

to cover the earth. You are He who sends
springs into the valley; the waters shall pass
between the mountains; they shall give drink
to all the wild animals of the field; the wild
asses shall quench their thirst; the birds of
heaven shall dwell beside them; they shall
sing from the midst of the rocks. You are He
who waters the mountains from His higher
places; the earth shall be satisfied with the
fruit of Your works. You are He who causes
grass to grow for the cattle, and the green plant
for the service of man, to bring forth bread
from the earth; and wine gladdens the heart of
man, to brighten his face with oil; and bread
strengthens man’s heart. The trees of the plain
shall be full of fruit, the cedars of Lebanon,
which You planted; there the sparrows shall
make their nests; the house of the heron takes
the lead among them. The high mountains are
for the deer; the cliff is a refuge for the rabbits.
He made the moon for seasons; the sun knows
its setting. You established darkness, and it
was night, wherein all the wild animals of the
forest will prowl about; the young lions roar
and snatch their prey, and seek their food from

God. The sun arises, and they are gathered
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‘Q¢ épeyaAvvon ta épya oov, Kopie, mavta
év oopiq e€noinoag, EnAnp®On 1 yi g
KTloewg oov. ADTn 1) BadAaooo 1] peyaAn

Kail e0pUXWPOG, €KET EPTIETH OV VK £0TIV
apBpoe, (o pIKpa peTa peydAwv. 'Exel mhola
Stamopevovral, §pdkwv o0Tog, OV EMAAGHG
gunailelv a0tfy. Ilavia mpog o€ TPocdoK& o1,
dolbvat TV Tpoenv adTV €ig eBKApOV,
806vtog oov aToi¢ CLAAEEOLOY. Avoi&avTog
o0V TNV XEIpQ, T& cOUTIAVTA TANoBnoovTal
XPNOTOTNTOC, AMOCTPEYPAVTOG 8 GOV TO
TIPOOWTOV, TapaxBnoovtal. AVtaveAgig 10
vedpa aOTAV, Kail EKAeioval, Kal €ig Tov
o0V a0T®V €motpePouoty. 'EEanooTteAeig 10
nvedpa oov, Kal KTioBnoovtal, Kol &vOKovIeig
10 poowmov Th¢ YNG. "Htw 11 §6Ea Kupiov
€1G 100G aidvag, evepavOnoeton Koplog émt
101¢ €pyorg avtod. ‘O émPAenav €mi v Yijy,
Kal IOV TNV TPEHELY, O AMTOPEVOS TRV
op€wv, Kai Kamvidovial. Acw 1@ Kupig év
T (W} Hov, PYoARD TG O pov Emg HTIAPYW.
‘HouvBein avtd 1 Stadoyn pov, éym 8¢
evppavinoopat éni 1@ Kupie. 'ExAeinolev
apaptwAol &mo Tf¢ yig, Kal Gvopol, OOTE N
vTapyeV aLToLG. EVAOYeL 1) Yuyn pov, TOV

Kopuov.

‘O fjAlog éyva v dvotv adtod. “Efov
OKOTOG, Kal €yEVeTo VUE.
Qg épeyalvvln 1 épya oov, Kopie: mavta

év oopiq €énoinoag.

together; and they shall be put to bed in their
dens. Man shall go out to his work and to his
labor until evening. O Lord, Your works shall
be magnified greatly; You made all things

in wisdom; the earth was filled with Your
creation. There is this great and spacious sea:
the creeping things are there without number;
the living things are there, both small and
great; there the ships pass through; there is this
dragon You formed to play therein. All things
wait upon You, that You may give them food
in due season. When You give it to them, they
shall gather it; when You open Your hand, all
things shall be filled with Your goodness. But
when You turn Your face away, they shall be
troubled; when You take away their breath,
they shall die and return again to their dust.
You shall send forth Your Spirit, and they shall
be created, and You shall renew the face of the
earth. Let the glory of the Lord be forever; the
Lord shall be glad in His works; He looks upon
the earth and makes it tremble; He touches the
mountains, and they smoke. I will sing to the
Lord all my life; I will sing to my God as long
as I exist; may my words be pleasing to Him,
and I shall be glad in the Lord. May sinners
cease from the earth, and the lawless, so as to

be no more. Bless the Lord, O my soul.

The sun knows its setting. You established

darkness, and it was night.

O Lord, Your works shall be magnified

greatly; You made all things in wisdom. saas)
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A6&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpart.
Kot vOv kol e, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alovev. Apny.

AANAoVTa. AAANAoLTa. AAANAoLia. Ao&a
oo1 0 Ogdg. (3)

H éAmig fpdyv, Kopie, d0&a oot.

ATAKONOZX
"Ev eiprvn) 100 Kupiov denbdpev.

XOPOX (ped’ éxdotny 8énowv)
Kbpie, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep tfig GvwBev eiprivng kai Th¢
owpiag TV Yuxdv nuav 1od Kupiov
SenBGdpev.

Ynep tfig €lprvng 100 GOPTAVTOG KOGHOU,
evotabeiag 1@V aylwv 100 Ocod ExkAnoidv
Kal TG TOV MAVTWV Evaoew To0 Kupiov
denBdpev.

Ynep 10D ayiov oikov ToUTOL Kal TGV
HETQ TOTEWG, e0AaPeiog Kai pofov Beod
elolovtwv év aut® 100 Kupiov 6enbdpeyv.

Ynep 1@dv DoV Kail 6pBodowv
xplotiav@dv 100 Kupiov 6enbdpey.

Ynep 100 ApYLEMOKOTOL TIHAV

"EAido@opov, tod tipiov mpecPutepiov, Tfig €v

Xp1o1® Srakoviag, mavtog 100 KANpov Kai Tod
AaoD, Tod Kupiov denbadpev.

Ynep 100 e0oeodg NPV yévoug, Tod
TPOESPOL Kal Taon g &pxNG Kai €Eovaiag v T
KPATEL PGV, Kal Tod Kata Enpav Badhacoav
Kal &Epa PrAoxpioTou P&V oTpatod, Tod
Kupiov 6enbBdpev.

Ynep tfig Ayiag tod Xprotod Meydng
"ExkAnoiag, g Tephg i@V ApXIEMOKOTIC,
[tfg Teptic MntpondAewg TadTNG, ] THG MOAEwWG

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

Our hope, O Lord, glory to You.

DEACON
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

For our Archbishop Elpidophoros, for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
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Kal KOWVOTNTOG TAOTNG, TTIAOTG IOAEWG, XDPOG
KO TQV TOTEL 0IKOVVT®OV €V a0TAlC, TOD
Kupiov enbBdpev.

Ynep evkpaoioag &épwv, eDPOPIAG TRV
KapT@V TG YiG Kal Kap@dv eipnvik@dv 10D
Kupiov enbBdpev.

Ynep mAedviwv, 6601mopodvIaY,
VOOOUVT®V, KAHVOVI®V, GiXHOADTOV Kol THG
owtpiag a0T@V 100 Kupiov denbdpev.

Ynep 1od puobijvon fipag amno maong
OAlYewg, 6pyiG, KivdUvoL Kal dvaykng Tod
Kupiov 6enBdpev.

Avtihafod, odoov, éAeéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.

Thg mavayiag, &xpavtov,
vTEpELAOYTEVIG, €VOOEOL, SeaToivng UGV,
BeotoKOL Kal delmapBeévov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Ko Taoav TV Ny iH@V
Xplo1® 1@ Oe@ mapabopeda.

XOPOZ- Xoi, Kipie.

IEPEYX

‘Ot mpéemnel oot koo HOEA, TN Kol
TPOOKOVNO1G, TQ [Tatpl Kl 1@ Yie Kai 1@

ayie ITvedpaty, vOv Kai &el Kal i ToLg aidvag

TAV aidVOV.

XOPOZ- Apnyv.
WAATHX
KéAevoov, Séonota éyie. "Hyog A, .
XO0POX
"Hyog mA. B’.

Kipie ékekpada mpog o€, El0GKOLAOV HOv,

eloakovoov pov, Kopie. Kopie, ékékpada mpog o,

€l0GKOLOOV OV TIPOCYEG T YWV TG SeNOewg
HOU, €V T@® KeKpayeval pe mpog o€. Eiodkovoov

pov, Kopte.

city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR: Amen.
CHANTER
Your blessing, holy Master! Mode pl. 2.

CHOIR
Mode pl. 2.
Lord, I have cried to You; hear me. Hear me,
O Lord. Lord, I have cried to You; hear me. Give
heed to the voice of my supplication when I cry to

You. Hear me, O Lord. 1saas)
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KatevuBuvOnte 1) mpocsevyn Hov, og Bupiapa
EvOTOV 00V, EMaPO1g TAV XEIPAV Hov Buoia
¢onepvny. Eiodkouaoov pov, Kopie.

®0o0, Kipie, puAakmv 16 otoparti pov, kal Bopav
TIEPLOYTG TIEPL T XELAT pOUL.

M) ékkAivng v kapdiav pov gig Adyoug movnpiag, Tod
TPoPacileobot TPOPAROELG €V ApAPTIOG.

Yov avBponolg épyalopévolg Ty avopiav, Koi o0 pn
OLVOLAO® HETX TAOV EKAEKTOV AUTAV.

TTondevaoel e Sikoog v éAéel, Kai EAéyEet pe, EAatov 6€

ApOPTOAOD P ATAVAT® TV KEQGAATV HOU.

‘O €11 KAl 1) TPOOELYT] HOL €V Talg eBSOKING aDTOV
Katenodnoav EXOopeva METPAG ot Kprral avT@Vv.

Akovoovtat T pripoatd pov, 8t HéuvBnoav: aaoel méyog
ViiG éppayn €mi Tig yi|g, Steokopmichn T& doTR ATV TTopX
OV GNyv.

‘O mpog o€, Kopie, Kopie, ot 6¢BoApol pov- €ni ool
AATOQ, pry GvTaveéAnG TV Poxnyv Hov.

DOAAEOY pe Gmo TaryiSog fig CLVESTACAVTO pot, Kol Grtd
oKAVOAAWY TAV €pyalopévav Ty avopiav.

ITecobvton év AUPIPAROTPG aOTGV ol GPAPTWAOTL: KATX
HOvVOG Elpl €Yo E€mg &v mapéAbw.

Daevi] pov pog Kopiov ékékpada, pvi] Hov Tpog
Kipiov €6enbny.

"Exxe® évomov adtod v §énoiv pov, v BATYiv pov
Evamov adTol AnmayyeA®.

‘Ev 16 ékAeiney €€ €pod 10 mvedpa pov, Kai o éyvag
106 Tpioug pou.

"Ev 686 tadTn, 1] €mopevopny, kpuay moyisa pot.

Katevoouv eig téx 8816, kol énéBAenov, kai 00K RV O
ETIYIVOOKQV |IE.

An®AeTO QUYN &1 €00, Kai 0K €0TLV O EK{NTGV TNV
YUXTV HOU.

"Exékpaga ipog o€, Kopre: elnar To el 1} €Amtig pov,
pepic pov €l &v yij Loviwy.

[Ipoayeg mpog v 6€noiv pov, 6T Etanevadny
opodpa.

Let my prayer be set forth before You as
incense, the lifting up of my hands as the evening
sacrifice. Hear me, O Lord. 1saas)

Set a watch, O Lord, before my mouth, a door of

enclosure about my lips.

Incline not my heart to evil words, to make excuses in

sins.

With men who work lawlessness; and I will not join
with their choice ones.

The righteous man shall correct me with mercy, and he
shall reprove me; but let not the oil of the sinner anoint my
head.

For my prayer shall be intense in the presence of their

pleasures. Their judges are swallowed up by the rock.

They shall hear my words, for they are pleasant. As a
clod of ground is dashed to pieces on the earth, so their bones

were scattered beside the grave.

For my eyes, O Lord, O Lord, are toward You; in You I

hope; take not my soul away.

Keep me from the snares they set for me, and from the

stumbling blocks of those who work lawlessness.

Sinners shall fall into their own net; I am alone, until I

escape.

I cried to the Lord with my voice, with my voice I
prayed to the Lord.

I shall pour out my supplication before Him; I shall

declare my affliction in His presence.

When my spirit fainted within me, then You knew my
paths.

For on the way I was going, they hid a trap for me.

I looked on my right, and saw there was no one who

knew me.

Refuge failed me, and there was no one who cared for

my soul.

I cried to You, O Lord; I said, “You are my hope, my
portion in the land of the living.”

Attend to my supplication, for I was humbled

exceedingly.
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‘Pdoai e €K TV KATASIWKOVI®V HE, OTL
ékpatai®bnoav vTEp Epé.

"E&dyaye €k QUAXKTG TV YuxnVv Hov, Tod
¢&oporoynoacbot 1@ ovopati gou.

"Epé vnopevodot §ikatol, ng 0b avtamodig pot.

Stympa tédv 'Eykonviov.
Tob Edyohoyiov - - - ~
‘I&1operov A'. "Hyog mA. B'.

Ex Pabéwv ekekpaéa ool, Kupie: Kopie,
gladkovooV TG PwVIG LIov.

"Eykaivia tipaoBat, maAoiog vopog, Kai
KOAQG Exwv: pOAAOV &€ T& véx TipdoBon SU°
‘Eykowviov: éykovi{ovton yap vijool pog @eov,
&¢ nowv ‘Hoalag &g tivag dmoAnmtéov oG €&
€0vav "ExkAnoiag, &pt kabiotapévag, kai mhév
AapBavovoag Baoipov ¢ Oed: 810 Kal HETG, T

napovia EyKaivia IveupaTiK®G ToviyupiowEV.

‘IS woperov B'. "Hyog mA. B'.

T'evnOATe Td OTG 00V TPOTEXOVTX ELG TV
PVNV TG SENTEWG HOL.

"EykoviCeoBe adeA@ol- kai TOv maAaiov
avBpwmov dmobepevot, év KoavotnTt (wiig
noMtedeaBe, miol yahvov EmBévteg, €€ Gv O
Bavatog mavta T PEAN TTOSAYDYTOWHEV, ATV
novnpav tod E0A0L BpAOLY HIOIoAVTEC, Kal
O TODTO POVOV HEPVIHEVOL TRV TIHANLAY, Tva
eLUYwpev: ObTrg éykovileton &vBpwmnog, obTw
Tipdton 1 TV 'Eykoaviev fpépa.

IS w6perov I''. "Hyog mA. B’.

‘Eav avopiag napatnpnong, Kopie Kipte,

Ti¢ UtooTtnoeTal; 6T TapA dol O IAAOUOG E0TLV.

"EBou mupyov ioxvog, v ExkAnoiav cou

Xp1ote, mpoatwvie Adye: €BepeAimoag yop avtny,

Deliver me from my persecutors, for they are stronger
than L.

Bring my soul out of prison to give thanks to Your

name, O Lord.

The righteous shall wait for me, until You reward me.

Stichera for the Consecration.
From Euchologion - - -

Idiomelon 1. Mode pl. 2.
Out of the depths I have cried to You, O
Lord; O Lord, hear my voice. isassi

Consecration is an old honored custom, and
a good one. And it is also proper to honor new
churches through consecration. As Isaiah says,
islands will be dedicated to God, which are to
be understood as the churches of the Gentiles,
which have recently been established, and have
their sturdy construction by God. Therefore let us
also spiritually celebrate the festival of the present

Consecration. isol
Idiomelon 2. Mode pl. 2.

Let Your ears be attentive to the voice of
my supplication. saasi

Be renewed, O brethren! And putting off the
old man, live in newness of life, placing a bridle
on all those things from which death comes. Let
us discipline all our members, hating every evil
eating from the tree, and only remembering the old
so that we may flee it. Thus is a person renewed,

thus is the day of Consecration honored. ispi

Idiomelon 3. Mode pl. 2.
If You, O Lord, should mark transgression,
O Lord, who would stand? For there is
forgiveness with You. isass)

O Christ, the pre-eternal Word, You have set

up Your Church as a tower of strength; for You
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have established her on the rock of the Faith, and
so she remains forever unshaken, for she has You,
who for her sake in latter days without change
became man; therefore we thank You and extol
You, saying: You are He who is before the ages,
and our King forever and ever and ever. Glory to
You! s

Idiomelon 4. Mode pl. 2.
Because of Your law, O Lord, I waited for
You; my soul waited for Your word. My soul

hopes in the Lord. 1sass)

As we observe the memory of the
Consecration, we glorify You, the Giver of
sanctification, asking You to sanctify the senses
of our souls, at the intercession of Your glorious
Martyrs, O good and almighty Lord. soi

Stichera. For the Saint.

From Menaion - - -

Mode pl. 4. What a paradoxal.

"Q 100 napassEov.

From the morning watch until night; from
the morning watch until night, let Israel hope
in the Lord. sansi

What a paradoxical miracle! * For both in
heaven and earth * is rejoicing perceived today *
clearly for the memory * of the Martyr Demetrius.
* He is by angels enwreathed with hymns of
praise, * while from the faithful receiving sacred
songs. * Such was his martyrdom! * Oh, how well
did he compete! Through him the foe * now has

fallen utterly, for Christ defeated him. o

For with the Lord there is mercy, and with
Him is abundant redemption; and He shall
redeem Israel from all his transgressions. isassi

What a paradoxical miracle! * Unto the ends

of the earth * does Demetrius ever shine * brighter

than the sun by means * of the rays of his miracles.



Vespers on Friday Evening

AVESTIEPOL PMTOG AXUTIOHEVOC, KOl TR GSVTR QOTI
TEPMOPEVOG 00 TATG EANNGPPEDL, VEQN GrmAdOnoav

BapBapka, voool édinyBnoav, daipoveg frtnvrat.

Aiveite tov Kopiov, navra ta €0vn,
EMAVETATE AVTOV, TAVTES 01 AQOL.

"Q 100 mapadoéov Bavpatog! vep Xp1oTod
Aoyxevbeig, 6 TplopaKap AnUnTPIog,TPOg £xBpovg
EKQoTOTE, popgaia d@On diotopog, drobepilwv
ExBpdV youpiapa, Kol KATaploowv Sapdvmv
epoaypa. Q ékPorjompev, Ayie AnUnTPLE, OKEME

NHAG, 0od Vv deloéfaatov, Pviuny yepaipovtoac.

‘O ékpataiddn 1o Eleog adTod ¢’ nudac,
Kai 1) @AnBeia o0 Kupiov pgver €i¢ tov aidva.

[TOpyog evoefeiag MEENVAG, EPTPELCHEVOS
OTEPPAC, €M TIETPAV THG MOTEWG, TIEIPATHOIG
avadAwTog, Kal Kvduvolg AKAOVNTOG: HETA aoSpoD
YO&p 0G&AoL Kal KADS®VOG, 001 TTPOCPAYEVTX
GBéwv KOpata, onv o0 KatéBaiov, AKAVA
OTEPPOTNTA: HAPTLPIKE OTEPEL YOp €ndONoag,

éykaAAwmileabant.

Ao6&a.
"Hyog mA. B’.
Ipepov ovykaAeitat fpag, 1od ABAo@opov

Tod Mnvaiov - - -

1] TYKOG 106 Taviyupig. Aebte odv @iAéopTot,
QUOPAG EKTEAECOEV, THV HVAHNV a0TOD
Aéyovteg. Xaipoig 6 Tov Yit@dva g doefeiog
dppnéag, dia thg miotewg, v 8¢ avopeiav
100 TIveLpatog oeavt® mepiBepevog. Xaipoig,
0 KATOpYyNoog TG EMVOING TV TIHPAVOH®V, Th
ioxu1 tf] 606¢iomn oo, mapd 100 Oeod. Xaipoig,

0 AoyXeLBEVTOV TGV HEADV, TO Hakaplov TT&Bog

* He is illumined by never-setting light, * and

he enjoys the unsetting radiance. * Clouds of
barbarians * by his own illuminations are expelled;
* jllnesses are warded off; demons are driven

away. (sol

Praise the Lord, all you Gentiles; praise

Him, all you peoples. isnas)

What a paradoxical miracle! * Having been
pierced with a spear * for the sake of the name
of Christ, * thrice-blessed Demetrius * every day
is a two-edged sword, * smiting the arrogance
of the enemies, * and also cursing the demons’
insolence. * Let us cry out to him: * “Beneath
your protection keep us who observe * your time-

honored memory, O St. Demetrius.” iso)

For His mercy rules over us; and the truth

of the Lord endures forever. isasi

You were manifestly seen as a tower of pious
belief, * firmly fixed on the rock of faith, * in
temptations resolute, * and in perils unshakable.

* For though the mighty flood and the surging
waves * of the ungodly heavily beat on you, *
yet they did not bring down * your unyielding
perseverance. For you longed * to be decorated

with the crown of martyrdom. so)
Glory.

Mode pl. 2.
Today the worldwide festival of the Champion

From Menaion - - -

calls us together. Come then, all who are fond

of feasts, let us radiantly celebrate his memorial,
and salute him, saying: “Rejoice, you who by
faith tore apart the tunic of impiety, and robed
yourself in the courage of the Spirit. Rejoice, you
who destroyed the purposes of the iniquitous with
the strength that was given you by the only God.

Rejoice, for when your limbs were pierced by the
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lance, you spiritually depicted for us the blessed
Passion of Christ. Implore Him, O Demetrius, you
ornament of Athletes, and pray that He rescue us
from visible and invisible enemies, and that He

save our souls.” so;

Both now. For the Consecration.

From Euchologion - - -
Mode 2.

As we perform the consecration of the all-
sacred church St. Demetrius, we glorify You,
O Lord, for you have sanctified it and perfected
it by Your absolutely perfect grace. You are
gladdened by the mystical and sacred services that
are performed in it by the faithful; and You accept
from the hands of Your servants the immaculate
sacrifices without the shedding of blood. And
to those who offer these correctly, You render

purification from sins and the great mercy. isoi
Stand for the Entrance.

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord.

The Priest stands before the altar and says the

following prayer.

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER

In the evening, in the morning, and at midday, we
praise You, we bless You, we give thanks to You, and we
pray to You, Master of all, benevolent Lord. Let our prayer
be set forth before You as incense. Incline not our hearts to
evil words or thoughts, but deliver us all from those who
pursue our souls. For our eyes, O Lord, O Lord, are toward
You, and in You we hope. Leave us not embarrassed, O our
God.

The Entrance follows.

DEACON
Master, bless the holy entrance.
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ARCHBISHOP

Blessed be the entrance of Your holy ones
always, now and ever and to the ages of ages.

DEACON
Wisdom. Arise.

ARCHBISHOP
Mode 2.

Gladsome light of holy glory of the holy,
blessed, heavenly, immortal Father, O Jesus Christ:
arriving at the hour of sunset and having seen the
evening light, we praise the Father, Son, and Holy
Spirit, God. It is worthy for You to be praised at all
times with happy voices, O Son of God and Giver

of life; * and therefore the world glorifies You. o)

DEACON
The evening Prokeimenon!

CLERGY
Prokeimenon. Grave Mode.

You are my protector, O God. Your mercy

shall go before me. sass)

CHOIR
You are my protector, O God. Your mercy

shall go before me.

Verse: Rescue me from my enemies, O
God, and redeem me from those who rise up
against me.

You are my protector, O God. Your mercy

shall go before me.

The Readings

For the Consecration.
ARCHBISHOP

The reading is from the Third Book of the
Kingdoms (1 Kings).
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DEACON
Wisdom. Let us be attentive.
ARCHBISHOP
3Kg 8:20 — 21,2528
Then Solomon stood before the altar of

the Lord in the presence of all the assembly of
Israel, and spread out his hands toward heaven;
and he said, “O Lord God of Israel, there is

no God like You in heaven above or on earth
below. If the heaven and the heaven of heaven
will not be sufficient for You, how much less
even this temple I built in Your name? Yet, O
Lord God of Israel, regard my prayer, which
Your servant is praying before You today, that
Your eyes may be open toward this temple
day and night, toward the place of which You
said, ‘My name shall be there,’ to hear the
prayer Your servant prays in this place day
and night. You will hear the supplication of
Your servant and of Your people Israel when
they pray toward this place. You will hear in
Your dwelling place in heaven, and You will

be merciful.” isaas

ARCHBISHOP

The reading is from the Prophecy of
Ezekiel.
DEACON

Wisdom. Let us be attentive.
ARCHBISHOP

Ezk 43:27 — 44:4
Thus says the Lord: “When they have

completed these days, then from the eighth day
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onward the priests shall offer upon the altar
your burnt offerings and your peace offerings;
and I will accept you, says the Lord God.”
Then he brought me back to the outer gate

of the sanctuary, which faces east; and it was
shut. And the Lord said to me, “This gate shall
remain shut; it shall not be opened, and no

one shall enter by it; for the Lord, the God

of Israel, shall enter by it; therefore it shall
remain shut. Only the prince shall sit in it to
eat bread before the Lord; he shall enter by
way of the vestibule of the gate, and shall go
out by the same way.” Then he brought me by
way of the north gate to the front of the temple;
and I looked, and behold, the glory of the Lord
filled the house of the Lord. isaas)

For the Saint.
ARCHBISHOP
The reading is from the Wisdom of
Solomon.
DEACON
Wisdom. Let us be attentive.
ARCHBISHOP

WSol 3:1 -9
The souls of the righteous are in the hand

of God, and no torture will ever touch them.
In the eyes of the undiscerning they seemed to
have died, and their departure was considered
to be misfortune, and their passage from us

to be their destruction; but they are at peace.
For though in man’s view they were punished,
their hope is full of immortality. Though

chastened in a few things, great kindness will
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be shown them, for God tested them and found
them worthy of Himself. He tested them like
gold in a furnace and accepted them as a whole
burnt offering. In the time of their visitation
they will shine forth, and they will run about
like sparks through straw. They will judge
nations and rule over peoples, and the Lord
shall reign over them unto the ages. Those
who trust in Him will understand truth, and

the faithful shall continue with Him in love,
because grace and mercy are upon His elect

[and He watches over His holy ones]. isaasi

LITANY OF FERVENT SUPPLICATION
DEACON

Let us all say with all our soul and with all
our mind, let us all say.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Lord, Ruler of all, God of our fathers, we
pray You, hear us and have mercy.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy. (3)

DEACON
Again we pray for pious and Orthodox
Christians.

Again we pray for our Archbishop
Elpidophoros.
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Again we pray for our brethren: the priests,
the hieromonks, the deacons, the monastics,
and all our brotherhood in Christ.

Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation, protection, forgiveness,
and remission of the sins of the servants of
God, all pious Orthodox Christians residing
and visiting in this city: the parishioners, the
members of the parish council, the stewards,
and benefactors of this holy church.

Again we pray for the blessed and ever-
memorable founders of this holy church, and
for all our fathers and brethren who have fallen
asleep before us, who here have been piously
laid to their rest, as well as the Orthodox
everywhere.

Again we pray for those who bear fruit and
do good works in this holy and all-venerable
church, for those who labor and those who
sing, and for the people here present who await
Your great and rich mercy.

PRIEST

For You are merciful and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

Stand for the reading of prayer.

ARCHBISHOP

O Lord, keep us this evening without
sin. Blessed are you, O Lord, God of our
fathers, and praised and glorified is your
name to the ages. Amen. O Lord, let your
mercy be upon us for we have set our hope in

you. Blessed are you, O Lord, teach me your
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¢mi oé. EvAoyntog ei, Kopie, Si8aov pe T
Siardpaté oov. EvAoyntog &i, Aéomota,
OULVETIOOV E T SIKAOPOTA oov. EvAoyntog
el, &yle, QMTIOOV IE TOTG Sikandpaoi oov.
Kipig, 10 €Ae0G 00V €iG TOV aidva: T Epya
TGV XEPGV 00V pn) Tapidng. Lol mpémnet aivog,
ool TipEmnel DPvog, ool S0&a mpémet, 1@ [Matpl
Kal T Yi® kal 1@ Ayie ITvevpatt, vOv kal del
Kal €lg To0G ai@dvag TV aiwvev. (Apunv. )

TA ITAHPQTIKA
ATAKONOZX

[TANPOO®EV TNV EOTIEPIVIV SENTLY NHAOV
16 Kupiw.

XOPOZX- Kopie, éAéncov.
ATAKONOZX

Avtihafod, odoov, éAencov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.

ATAKONOZXZ

Tnv éonépav naoav teAeiav, aylav,
elpnVIKNV Kal dvapdaptntov mapax tod Kupiov
aitnoopeda.

XOPOX (ped’ éxdotny 8énowv)

[Mapaoyov, Kopie.
ATAKONOZX

"AyyeAov €ipnvng, moTtov 66nyov, OAAKA
TOV PUXAOV KAl TOV COPATOV HHAV TTHpa T0D
Kupiov aithoopeba.

Zuyyvopnyv Kai GQeotv 1oV GHapTdV Kai
TOV MANPPEANPATOV IHGY Tapd Tod Kupiov
aitnoopeda.

Ta KA Kal oupEEpovVTa TAlg Yuyaig
NH®V Kal €lprvny 1@ KOoHe napa tod Kupiov
aitnowpeda.
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commandments. Blessed are you, Master, grant
me understanding of your commandments.
Blessed are you, Holy One, enlighten me with
your commandments. Lord, your mercy is
forever. Do not despise the works of your
hands. To you is due praise, to you is due song,
to you is due glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to the

ages of ages. (Amen. ) i

LITANY OF COMPLETION
DEACON

Let us complete our evening prayer to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

That the whole evening may be perfect,
holy, peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a

guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.
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Tov vméAoov Xpovov Tig (oG TIHAV
év eiprvn Kal petavoia EKTeAéoat Tapa ToD
Kupiov aitnoopeda.

XploTiava T TEAN TG (oG AV,
avoduva, Avenaioyuvta, eipnVIKA Kol KAANV
aroAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xp1o10d aitnoopeda.

Ti¢ mavayiag, &xpavtov,
vTEpELAOYTEVIG, €VOOEOL, SeaToivng UGV,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taoav TNV Ny UGV
Xplo1® 16 O mapabopeda.

XOPOZ- Xoi, Kipie.
IEPEYX

‘Ot ayaBog kai AavBpwmog Beog
VTIAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEV, T
[Matpl koi 1@ Yie kai 1@ &yl [Tvedpartt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDVOC TOV idVOV.
XOPOZ- Apnyv.
APXIEMNIZKOIIOZ Eiprjvn ndot.

XOPOZ- Kai 1¢ nvevparti cov.
ATAKONOZX
Tag kKe@aAag PGV 16 Kuple KAIvopey.

XOPOZX- Xoti, Kopie.
IEPEYZX (xaunhoomveg)

Kbpie 6 B@edg AV, 6 kKAvag o0pavolg Kol KataBog €l
o TNpig 100 yévoug T@V avBpmnav, Emde éni Tovg 50VA0LG
00U Kai €mi TNV KAnpovopiav cov: ool yap 1@ pofepd Kai
@LAavBpOTE Kpiti] ol gol So0A0L DIEKAVAY TAG KEQAAAG,
T0UG 8¢ ATV LIEETagav avYEVAG, 0D TNV €€ avBponwv
avapévovteg fonbelav, GAAX TO 0OV TIEPIPEVOVTEG EAEOG KOl
Vv oTv anekdexdpevol owtnpiav: obg StapLAagov év mavti
Kop@ Kol Katd Ty mapodoav £0TEPAV Kal TV Tpoctodoav
VOKTO 0 TIavtog €x0poD, Gmod mRoT g AVTIKEILEVNG Evepyeiag
Srafolikiig kol Stahoylopdv poataiov Kai évBupnoeny

TIOVIP&V.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
ARCHBISHOP Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)

Lord our God, who inclined the heavens and came
down for the salvation of humankind, look upon Your
servants and Your inheritance; for they have bowed
their heads and bent their necks to You, the fearsome
yet compassionate Judge, not expecting human help, but
awaiting Your mercy and anticipating Your salvation. Guard
them at all times, this evening and the coming night, from
every enemy, from all demonic activity against them, from

unprofitable reflections, and from wicked thoughts.

17
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IEPEYZX (¢koovng)

Ein 10 kpatog tfig faciAeiag ocov
evAoynpévov kai dedoéaopévov, Tod ITatpog
kai tod YioDd kai tod ayiov Tvevpatog, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVOV.

XOPOZ- Apnv.
‘H Avt) kai AptokAacia.
XOPOx
‘I&woperov A,
Tod Mnvaiov - - - N
"Hyog a’.

Edgpaivou év Kupin moAlg @sooaiovikn,
aydAAov Kai XOpeLE, ToTel AGUTPOPopodo,
Anpntpiov Tov mavevdogov ANV, kKai Maptupa
TG GAnBeiag, év KOATOIG KATEYOLOO MG BnoaLPOV,
anoAafe TV Bavpatwv Tag idoelg kabBopdoa, Kai
BAéne kataphooovia 1@V BapBapwv ta Opaon,
Kol e0X0ploTeg 16 ZaThptl dvakpadov: Kopie §0&a

ooLl.

‘IS1operov B'.
"Hyog a’.

TH TV @oPAT@V TEPTVOTNTL, THV TApodoav
QXSPUVOHEV T|HEPAV, KAL IXOWHEV TX TOD
Maptupog dywviopata: pokettan yop nuiv
€ilg evenpiav 6 péyag Anuntplog. Kai yap tag
TAV TUPAVVV EMPOPAG AVEpeiwg EAGDV, TTPOG
10 0TS0V TPoBVH®G HAATO, Kal T& VIKNTHPLX
év80&mG AmeveyKAPEVOG, TOV ZOTHPA SLOWTET,
owORVOL TOG PLXAG TIHAV.

ATAKONOZX

"EAéNocoV PG, 6 Oedg, KOTH TO PEYA
g\edg oov, 6eopedd oov, éndkovoov Kai
EAENOOV.

XOPOX (ued’ éxdotny 8énowv)

Kipig, éAénoov. (3)
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PRIEST (aloud)

Blessed and glorified be the majesty of
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.
Litany and Blessing of Loaves.
CHOIR
Idiomelon 1.

From Menaion - - -

Mode 1.

Rejoice in the Lord, city of Thessalonica!/Be
glad and join a chorus! /Robe yourself in splendor
with faith, /for you have Demetrius as a treasure
in your bosom!/He is the most glorious passion-
bearer and witness to the truth! /Delight in his
miracles, seeing the healing he accomplishes./
Behold him casting down the boldness of the
enemy/and cry out in thanksgiving to the Savior: 7/

O Lord, glory to you! ocal

Idiomelon 2.
Mode 1.

Let us brighten this day with the beauty
of hymns!/Let us proclaim the struggles of
the martyr, / for the great Demetrius moves us
to praise! /Having courageously put down the
assaults of the demons, /he entered the stadium
with zeal /and gloriously carried off the trophies of
victory! 7/ He entreats the Savior that our souls may

be saved! rocal

DEACON

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy. (3)
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ATAKONOZX
"Et1 §edpeba Hniep TV eboeBAHV Kai
0pBoSOEwV XploTIavV.

"Et1 dedpeba briep ToD ApYLEMOKOTOU
NE&V "EAmdogopov.

"ET1 deopeba vmiep €Aéoug, (|G,
elpnvng, vyelag, oWTNPING, EMOKEYEWC,
OLYXWPNOEWC KAL APECENG TAV AUAPTIAV TOV
S00AwV 10D Oe0D, MAVTIWV TAV eD0ERROV Kl
0pB0SOEWV XPLIOTIAVAY TAV KATOIKOVVTI®V
Kal TaPEMONHOOVI®V €V Tf] TOAEL TaOTH,
TV EVopLI®dV, EmMTPONIWV, CUVEPOUNTAV Kal
APlEpOTAV TG ayiag 'ExkAnoiag tadtng, Kat
OV 60VAwV T0D B€0D [...] TOV émTeAoVVIRV
TRV TIAVIYLPLY TAUTNV.

"Et1 dedpeba kai vmep 100 StapuAayBfvan
v Ayiav 100 Xplrotod MeyaAnv ‘ExkAnociay,
myv Tepav quév Apyxlemokomnmy (kai v Tepav
TaOTNV MNTPOTOALY), Ko THV TIOAV TaOTnV,
Kal Thoav TOAWV Kal xopav, &t 0pyig,
Aopod, Apod, oglopod, Katamovtiopod,
TLUPOG, HaXaipag, EmOpopng GAAOQVA®Y,
€H@ULAIOL TIOAEpOL Kal aigvidiov Bavatov:
vnep oD TAewv, eOpeVR Kol eDSIGAAXKTOV
yevéaBan Tov dyaBov kal giAavBpwmov Bedv
NH&V, ToD drmooTpéPon Kai Staokedaoal oo
OpYNV Kai VOOV TV K&’ 1AV Kivoupévny,
Kal puoaoBot NG €K ThG EmKepEVNG Sikaiag
a0ToD AMEIAfiG, Kal éAefjoat T)HAG.

"ET1 6eopeba kat vriep 10D eicakodoon
Kbpilov tov Oeov fpév ewvilg Tfig denoewg
NHEAV TOV AHAPTOAGDV, Kal EAefoat T)HEG.

APXIENIZKOIIOX

"Endkovcov nuev, 6 Odg, 0 cRtnp NHAV,
1 éATIG MAVTWV TV TTEPAT®V TG VG Kol
TV €v Baddoon pakpav: kKol TAewg, TAeng
yevoD Mpiv, Aéomota, émi Toig apapTiong
NHAV, Kal éAénoov Nuac. ‘EAenpov yap koi
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DEACON

Again we pray for pious and Orthodox
Christians.

Again we pray for our Archbishop
Elpidophoros.

Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation, protection, forgiveness,
and remission of the sins of the servants of
God, all pious Orthodox Christians residing
and visiting in this city: the parishioners, the
members of the parish council, the stewards,
and benefactors of this holy church, and the
servants of God [...] who are celebrating this
feast.

Again we pray for the protection of the
Holy and Great Church of Christ, our Sacred
Archdiocese (and this Sacred Metropolis),
this city and every city and land, from wrath,
famine, pestilence, earthquake, flood, fire,
sword, foreign invasion, civil strife, and
accidental death. That our good and benevolent
God may be merciful, gracious, and forgiving,
and may divert and disperse all anger and
disease coming against us, and deliver us from
His impending justified threat and have mercy
on us.

Again we pray that the Lord our God may
hear the prayer of us sinners, and have mercy
on us.

ARCHBISHOP

Hear us, O God our Savior, the hope of all
the ends of earth and of those far off at sea, and
forgive us, O Master, forgive us our sins, and
have mercy on us. For You are merciful and
benevolent God, and to You we offer up glory,
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QU\avBpwnog Oe0g LTTAPYXELS, KAl Lol TNV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayie [Tvedparty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aidVOC TAOV KiVOV.
XO0POX

Apnv.
APXIEIIIZKOIIOX

Eipnivn ndot.

XOPOX

Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuplo KAIvopey.

XO0POX
Yoti, Kopie.

APXIEIIIZKOITIOX

A¢éomota moAvéAee, Kopie 'Inood Xploté, 6
Bedg UV,

npeoPeiong g mavayp&vtov Seomoivng
NH®V BgotoOKOL Kal detmapBévouv Mapiag,
Suvapel Tod Tipiov Kai (womolod XTavpod,
TPOOTHCING TV TIHIWV Emovpaviov SLVAHEWY
A0WPATOV, IKeoiang Tod Tipiov éveo&ou
TIPOQPT)TOL TIPOSPOHOL Kai BanTioTod
Todvvov, T@dV aylwv €évi0Ewv Kal TavELPTHOV
AMOOTOA®V, TAV €V AYIoIg TATEPWV T|HAV
HEYOA®V lepapX @V KOl OIKOLHEVIKGDV
SibaokaAwv Baoteiov Tod Meyaiov,
['pnyopiov 100 BeoAdyou Kai Toavvou 10D
XpuoooTtopov, ABavaaoiov kai KupiAAov,
‘Todvvou 100 "EAen)povog matplapy@dv
AAe&avépiag NikoAdov 1o év Mipotg,
Zrupidwvog émokomov TpipvBodvrog, Kai
Nektapiov [TevianoAewg tav Bavpatovpydv:
TV aylov év8o&nv peyoAopapTOp®V
['ewpyiov 10D Tponmtaio@dpov, Oe0dwPov
100 Mpwvog, ®eodwpov 10D aTpaTnAdToU,
Mnva tod Bavpatovpyod: T@V iEPOHAPTUPKV
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to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

ARCHBISHOP
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR
To You, O Lord.

ARCHBISHOP

Most merciful Master, Lord Jesus Christ
our God,

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-
virgin Mary, by the power of the precious
and life-giving Cross, the protection of the
honorable, heavenly, bodiless powers, the
supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, the
holy, glorious, and praiseworthy apostles,
our fathers among the saints, the great
hierarchs and ecumenical teachers Basil
the Great, Gregory the Theologian, and
John Chrysostom; Athanasios, Cyril, and
John the Merciful, patriarchs of Alexandria,
Nicholas, bishop of Myra, Spyridon, bishop
of Trimythous, Nektarios of Pentapolis, the
wonderworkers; the holy, glorious, great
martyrs George the triumphant, Theodore the
soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalambos and Eleutherios,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
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Xapoiapmoug kol 'EAgvBepiov, Tiig
ayiag év8o&ou peyahopdptupog Kai
navevenov Evenpiag tév aylov évéownv
HopTOpwV OEkAag, Bappapag, Avaotaoiag,
Aikatepivng, Kuprakfig, @wteviig, Mapivng,
[Mapaokevfig kai Eiprvng t@dv 6cinv
Kal Beoopav Matépwy U@V 100 Ayiov
€v6o&ov Meyahopaptupog Anpntpiov
100 MupoBAvTou, TV aylwv Kai Sikaiwv
Beonatopav Twakelp kai "Avvng, 100 Ayiov
év8o&ov Meyahopaptupog Anpntpiov 10d
MupoAdTov, 00 Kai TV PvApNV mteAobpey:
Kal TTAVT®V 0oL TGV aylwv:

€OMPOCOEKTOV TTOINCOV TV S€NCV TIHGV*
dwpnoat NIV TV APECLY TV TAPATTOUAT®V
NHAV: OKEMKOOV THAG €V T OKEMN TOV
MTEPVYWV 00V AMOSIOEOV &P’ T)HAV TIAVTA
€x0pov Kai ToAép10V- eiprvevoov UGV TNV
Conv: Kopie, éAénoov rpag Kal T0V KOGHOoV
00V, K&l 000V TOG PLXAG UV, ¢ GyaBog
Kal @IAGvOpwoG.
APXIEITIZKOIIOX ij- XOPOX

“Ypvog €ig v @eotokov.

Ocotoke [TapBéve, xaipe KexaplrtopPEVN
Moapia, 6 KOplog peta cod- eDAoynpévn oL év
yovaiéi, Kai eDAoYNHEVOG 6 KapTOG TG KOIAlag

00V, 0Tl ZOTHPA ETEKEG TAOV PYUXAV THAV.

ATAKONOZX
Tod Kupiov denbdpev.

XOPOX
Kupie, €éAénoov.

APXIEIIIZKOIIOX

Kbpig, 'Incod Xploté, 6 Oeog ripdyv, 0
€0A0OYNOAG TOVG TIEVTE GPTOLG &V Ti| €PTHG Kad
€€ ATV MEVTAKIOYIAIOVG BGVEPaG XOPTAT NG,
a0TOG EDAOYNOOV Kal TOLG EPTOLG TOVTOVG, TOV
oitov, TOV olvov Kai T0 #Aatov: kol TARBuvov

victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Katherine, Kyriake, Fotene, Marina, Paraskeve
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; the holy and glorious Great-martyr
Demetrius, the Myrrh-streamer, holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
the holy and glorious Great-martyr Demetrius,
the Myrrh-streamer, whose memory we
celebrate; and all Your saints:

Accept our prayer; grant us forgiveness
of our transgressions; protect us under the
shelter of Your wings; drive away from us
every enemy and adversary; grant peace to
our life; Lord, have mercy on us and on Your
world; and save our souls, as You are good and
benevolent.

ARCHBISHOP or: CHOIR
Hymn to the Theotokos.
O Virgin Theotokos, rejoice, Mary full of
grace. The Lord is with you. Blessed are you
among women, and blessed is the fruit of your

womb; for you have borne the Savior of our souls.

[SD]

DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

ARCHBISHOP

Lord, Jesus Christ our God, who in the
wilderness blessed the five loaves and from
them satisfied five thousand men, we pray
You bless these loaves, this wheat, wine,
and oil, and multiply them in this city, and
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avta év Th moAet (] Th ayla povi)) tadn, Kal
6 KOOP® 0oL Gnavtl Kal Tovg €€ adt@dv
petaAapfavovtag motovg 600VAOLG GOU
aylaoov.

“O1L oV €l 6 edAoY®V Kol aydlwv T
ovpnavta, Xplote 6 Oedg, Kai ool v §0&av
AVATTEPTIOHEV 0LV TG AvApX® cov TTatpl
Kal T@ mavayie kKol ayadd kail (®omol® cou
[Tvedpaty, VOV Kai Gel Kal €1¢ TOLG aidvVaG TOV
alovav.

XOPOX

Apnv.
KAHPOX

[TAovo101 émtdyevoav Kal éneivacav, ot 6¢
ék{nrodvteg tov Koplov odk éattwbrnooviat

navtog ayaBod.

XO0POX
[TAovo101 émtdyevoav Kal éneivacav, ot 6¢
ék{nrodvteg tov Koplov odk éAattwbrioovial

navtog dyaBod. (6ig)

XO0POX
AnooTtiya.
Tod Mnvaiov - - - N
‘I8w6perov A’. "Hyog B’.

TT¢ YAig OLUVTAPACGONEVNG TG THG OPYTG OOV
0Ofw, Bouvol kai T dpn cvaoeiovton Kopie: AN
evomAayxviag Oppat €@’ Uag EmPAEYaG, pn @
Bup® oov dpylobiig NUIV: GAAG omAayyvioBeig émi
TO TAAGHO TV XEIPAV 00V, TAG POBepag MpdC
10D oelopoD AmeEIATig EAeLBEépwaov, mG dyaBog Kal
QU\avBpwmog.

IS woperov B'. "Hyog mA. B'.

Yrtiy. Xuvéaeioag v yhv kal ouvetdpaéag
aoTv- iaoat Ta ouvipippata adTig 6T
gaaievon.

Doepog el Kopre, kai tig bmootoetan v

Sikaiav gov Opyny; 1 Tig oe Suownmaoel, Tj Tig
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throughout Your world; and sanctify Your
faithful servants who partake of them.

For You are He who blesses and sanctifies
all things, Christ our God, and to You we offer
up glory with Your Father who is without
beginning and Your all-holy, good, and life-
creating Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR

Amen.

CLERGY

Rich men turned poor and went hungry; but
those who seek the Lord shall not lack any good
thing. (saas)

CHOIR

Rich men turned poor and went hungry; but
those who seek the Lord shall not lack any good
thing. (2) saasi

CHOIR
Aposticha.

From Menaion - - -

Idiomelon 1. Mode 2.

When the ground shudders with fear of Your
wrath, hills and mountains are shaken, O Lord.
Please look upon us with a compassionate eye, and
in Your fury do not be angry with us. Please show
compassion on the creation of Your hands, and
free us from the frightful threat of earthquake, as

You are good and You love humanity. icoasbl
Idiomelon 2. Mode pl. 2.
Verse: You made the earth quake, and
You troubled it; repair its ruins, for it was
shaken. 1sass)

Fearsome are You, O Lord, and who can
withstand Your righteous wrath? Who will
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TMapoaKoAEéael dyaBE, Briep AaoD TPapPTNKOTOG Kal
AMEYVOOHEVOL; T OVPAVIA TAYHATA, AyyeAoL
Apyai kai "E§ovaiol, @pdvol Kuprdotreg, ta
XepouBip kai T Xepagip, vmep U@V oot fodov:
Ay1og, ‘Ayiog, Ayiog €1 Kopie: t&x pya T6v xelpdv
00V pn mapidng ayadé: Six omAdyxva éAéouvg, a@dle
oA KivGuvevovoav.

I816perov I''. "Hyog mA. B
Ttiy. O émPAcnwv éni mv yRv Kal moiev
QOTNV TPEUELY, O AMTOUEVOGS TAV OPEWV KAl
kanvidovtal.

Nuvevital Toig mapamTONAOt, TNV S TG
100 o€lopoD AMEIAfiG KATaYwaolv fikovov: év ¢
T PECITEVOVTL OTHEI® TOD KNTOLE, TNV 61 TOD
Tova GvaoTtaoty, 1) HETAVOLA TTAPUKAAET: GAN’ QG
ékelvoug, Bof) Aaod cov pHETH VTRV KAl KTNVAV,
oikTelpag mpooedelw, Kal NUAG mToXdeLOPEVOUG, 14

THG TPINHEPOL AVAOTACEWC, PETTN Kol EAENTOV.

A6&a. Tod Ayiov.
Tob Mnvaiou - - - N
"Hyog mA. §'.

"Exel pév 1 Belotdrn couv Yuyn kKat GHepog,
Goidipe Anunpte, v ovpaviov Tepovoainp
KOTOIKNTAPLOV, NG T& TelxM, &V Taig ypdvTolg
Xepol 100 dopatov Oeod élwypagpnvtat. "Exel 8¢
Kal TO TaVEVTIHOV, Kol GBANTIK®OTATOV 6oL OB,
TOV mepikAvTOV TODTOV VOOV €Ml VG, TapElov
GovAov Bovpdatwyv, voonpatev dAentnplov, évla
TIPOOTPEXOVTEG, TAG iGaelg dpuopeba. Ppovpnoov
TAVELPN HE, TNV O€ peyaAbvovoav TIOA, Ao TRV
évavtiov TpocfoAdv, mappnoiav wg Exwv, Tpog
Xplotov 10V o€ do&hoavta.

Kai viv. Tév Eykoviov.

Tod EvgoAoyiov - - -
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importune You? Who will implore You, O Good
One, on behalf of people who have sinned and

are desperate? The celestial orders, the Angels,
Principalities, and Authorities, the Thrones and
Dominions, the Cherubim and the Seraphim shout
to You on our behalf, “Holy, Holy, Holy are You,
O Lord!” Please do not despise the works of Your
hands, O Good One. Because of Your tender

mercy, save our city which is in danger! icoaso;

Idiomelon 3. Mode pl. 2.
Verse: He looks upon the earth and
makes it tremble; He touches the mountains,

and they smoke. 1sans)

The Ninevites heard that they would be buried
by an impending earthquake, because of their
transgressions. Repentance brought consolation,
in the sign of Jonah and the whale, pledging the
resurrection. You, Lord, took pity on Your people,
infants and beasts, and accepted them, when they
cried to You. Likewise please spare us, who are
being punished, and through Your Resurrection on

the third day, have mercy on us. 1coasn)
Glory. For the Saint.
From Menaion - - -
Mode pl. 4.

Your most divine and blameless soul has
its dwelling in the heavenly Jerusalem, whose
walls have been adorned by the immaculate hands
of the invisible God, O honorable Demetrius.
And on earth your famous church holds your all
honored and most valiant body, a secure treasure
of miracles, and a protection against disease. When
we come to it we receive the cures. O all praised
Saint, guard the city which magnifies you from
enemy assaults; for you have confidence towards

Christ who glorified you. s

Both now. For the Consecration.

From Euchologion - - -
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[1pog oeavtov énavayov avBpwre, yevod
Kovog Gvtl maatod, kol Puxrig optade &
gykaivia, €wg Kaipog, 0 Plog éykavitéabm oo,
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€0PTH KAPIOYOPN o0V, TV KOANV dAAoiwoty
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APXIEIIIXKOIIOX

‘Q81|v Tod O£080)0V XvpEDOV

NOV &moAvelg tov 600A0V oov, AéoToTa,
Katd O PR oov, &v eiprivn: 61 €idov ot
0@BaAp0l poL TO CWTHPLOV GOV, O TTolHACNG
KOTO TIPOCMTIOV TIAVTWV TV AAGV: PG €ig
arokaALYY €Bvav, kal 80&av Aaod cou
‘TopanA.

ANAT'NQETHX

Eig moAA& &tn, Aéomota.

ANAOX
Tpiodyrov.

Aylog 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog

ABavartog, éAénoov Nuac. (3)

Ao&a TMatpi kal Yig) kai ayie [Tvedpatt:
Kal VOV Kail Gel Kal €i¢ ToVG aidvag TV
alovev. Apny.

[Mavayia Tpiag, éAénoov Nuag. Kopie,
{AdoBnT T apaptiong nudv. Aéomorta,
OLYX®PNOOV TG &vopiag NUIv. Avyle,
émiokeyon Kal iaoot tag dabeveiag uAV,

gvekev T00 OVOPATOG GOU.

Kupie, éAénoov. Kopie, éAénocov. Kopie,
ENENOOV.
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Mode 3.

Come back to yourself, O man; become new
instead of old; and celebrate the rededication of
your soul. While there is still time, let your entire
way of life be renewed. Old things have passed
away; behold, all things have become new. Make
this good change, and let it be the fruit of the feast.
This is how a person is renewed and rededicated,

this is the way to honor Consecration Day. iso)

Stand for the reading of prayers
ARCHBISHOP

Song of Simeon

Lord, now You are letting Your servant
depart in peace, according to Your word; for
my eyes have seen Your salvation which You
have prepared before the face of all peoples. A
light to bring revelation to the Gentiles, and the

glory of Your people Israel. mwv

READER
Eis polla eti, Despota!
PEOPLE
Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit; both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name’s sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.
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AmoAvTiKiov.
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Méyav ebpato €v 101G KivdUvolg, o€
UMEPHOYKOV 1 oikovpEvn, ABAo@Ope Ta €Bvn
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TOV ®€0V ikeTeLE, SwproaaBot NIV TO peya EAeOG.

A6&a. Tod Zeropod.
Tod Mnvaiov - - - o
"Hyog mA. §'.
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AmelAfig, XploTe 6 B¢ UGV, Kol KATAePov
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Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit; both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of

ages.

CHOIR
Amen.

Apolytikion.
From Menaion - - -

Mode 3. Your confession.

Oiag riotews.
All the world has you, its mighty champion,
* fortifying us in times of danger, * and defeating
our foes, O Victorious One. * So, as you humbled
Lyaios’s arrogance * by giving courage to Nestor
in the stadium, * thus, O holy Great-martyr
Demetrius, * to Christ our God pray fervently, *

beseeching Him to grant us His great mercy. isol

Glory. For the Earthquake.
From Menaion - - -

Mode pl. 4.

You who look upon the earth and make it
tremble, rescue us from the frightful threat of
earthquake, O Christ our God. Send down Your
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abundant mercies on us, at the intercession of the

Theotokos, O only benevolent Lord. isoi

Both now. For the Consecration.

From Euchologion - - -
Mode 4.

You have made the earthly beauty of the holy
tabernacle of Your glory to be like the majesty of
the firmament on high, O Lord. Make it strong
forever and ever, and accept our supplications
that we unceasingly bring to You there, at the
intercession of the Theotokos. For You are the life

and resurrection of all. o

DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
ARCHBISHOP

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

The Lord God make firm the holy and pure
faith of the pious Orthodox Christians, together
with the Holy and Great Church of Christ, our
Sacred Archdiocese, [this Sacred Metropolis, ]
and this city, to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May Christ our true God, through
the intercessions of His all-pure and all-
immaculate holy Mother, the power of the
precious and life-giving Cross, the protection
of the honorable, bodiless powers of heaven,
the supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, of
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the holy, glorious, and praiseworthy apostles,
of the holy, glorious, and triumphant martyrs,
of our righteous and God-bearing fathers, the
holy and glorious Great-martyr Demetrius,
the Myrrh-streamer, of the holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna, the

holy and glorious Great-martyr Demetrius,
the Myrrh-streamer, whose memory we
celebrate; and of all the saints, have mercy on
us and save us, as He is good, benevolent, and
merciful God.

CHOIR

Lord, protect our Bishop and Hierarch. Eis
polla eti, Despota! Eis polla eti, Despota! Eis polla
eti, Despota!
ARCHBISHOP

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

CHOIR
Amen.

CLERGY

Through the prayers of our holy master,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.
CHOIR

Amen.



